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PRETENDENTA PIETEIKUMS


TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA UN TEHNISKAIS PIEDĀVĀJUMS
1. [bookmark: _GoBack]iepirkuma daļa: “Hidrotērpi un siltā apakšveļa”
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja prasības pretendentam (specifikācija)
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (detalizēts apraksts, aizpilda pretendents)

	1. Ūdenslīdēja sausais tērps

	Ūdenslīdēja sausais tērps – paredzēts ūdenslīdējam veicot zemūdens meklēšanas darbus slēgtās vai atklātās ūdens tilpnēs. Ekipējums lietojams siltos ūdeņos un siltā vasaras laikā, kā arī aukstā ziemā, aukstos ūdeņos, kura temperatūra ir zem – 50 C. Jāatbilst standartam LVS EN 14225-2 “Ūdenslīdēju tērpi 2.daļa: Ūdensnecaurlaidīgie hidrotērpi. Prasības un testēšanas metodes” vai ekvivalents. Tērpam jābūt paredzētam izmantošanai glābšanas dienestos un citās profesionālu ūdenslīdēju izmantošanas sfērās.                          

	1.1. 
	[image: ]Informatīva rakstura attēls:

	

	1.2. 
	Konstrukcija: 
Kombinezona tipa. Teleskopiskas konstrukcijas.
	

	1.3. 
	Materiāli: 
Polystertrilaminats vai ekvivalents 430g/m² ±10g/m²; Ūdensnecaurlaidīgs, elastīgs, pieguļošs latekss, kakla un roku manšetēm, vai tā ekvivalents; Tērpam kā pastiprinoši elementi nepieciešamajās vietās papildus izmantots berzes/nodilumizturīgs materiāls (piem. Kevlar, Cordura, Ballistic nylon vai cits, šim mērķim hidrotērpu ražošanā predzēts, materiāls.). 
	

	1.4. 
	Rāvējslēdzējs: 
Metāla ūdensizturīgs rāvējslēdzējs, kuram pāri jābūt iestrādātam plastikāta ūdensizturīgam rāvējslēdzējam. Abi rāvējslēdzēji izvietoti no tērpa gurnu daļas labās puses pa diagonāli līdz tērpa kreisā pleca daļai vai no tērpa gurnu daļas kreisās puses pa diagonāli līdz tērpa labā pleca daļai, rāvējslēdzēju izvietojums tiek saskaņots katram tērpam atsēvišķi veicot pasūtījumu. 
Informatīvs attēls:
[image: Sausā tērpa rāvējslēdzējs]
	

	1.5. 
	Šuves:
Visas šuves ūdensnecaurlaidīgas, 3 līdz 5 slāņu, plakanas bez asām savienojuma malām.
	

	1.6. 
	Ieplūdes vārsts: 
Krūšu daļas ieplūdes vārsts ērti lietojams ar ūdenslīdēju cimdiem, izvietots tērpa krūšu daļā netraucējot rāvējslēdzējiem.
	

	1.7. 
	Izplūdes vārsts:
Rokas izplūdes vārsts ērti lietojams ar ūdenslīdēju cimdiem. Izvietots uz tērpa kreisās rokas augšdelma ārpuses.
	

	1.8. 
	Kakla manšete:
Lateksa vai ekvivalenta materiāla aprīkota ar kakla gredzenu, bloķēšanas gredzenu un kombinēto instrumentu ātrās maiņas sistēmai. Komplektā jābūt divām papildus manšetēm.
	

	1.9. 
	Roku manšetes:
Lateksa vai ekvivalenta materiāla aprīkota ar gredzenu, ātrās maiņas sistēmai. Komplektā jābūt divām papildus manšetēm.
	

	1.10. 
	Kabatas: 
Uz tērpa kreisās un labās kājas augšstilba ārējās daļas jābūt izvietotai kabatai ūdenslīdēju cimdu vai citu nepieciešamo priekšmetu ievietošanai. Kabatu aizdare ar rāvējslēdzēju vai pārloku. 
	

	1.11. 
	Pēdas daļa (zābaki): 
Gumijas neoprēna vai ekvivalenta materiāla zābaki ar iespēju piestiprināt pleznas. Zābaki pievienoti pie tērpa ar tehnoloģiju (metodi) kas nodrošina tērpa hermētiskumu. Zābaku zole izturīga pret caurduršanu un nodrošina labu saķeri pārvietojoties. Zābaku izmērus saskaņot ar pasūtītāju.
	

	1.12. 
	Tērpa vidusdaļa: 
viduklis ar regulējamu jostu tērpa stakles daļā.
	

	1.13. 
	Darba virsmu pastiprinājumi: Tērpa elkoņu, sēžamvietas, ceļu, stakles un apakšstilbu iekšpusei jābūt pastiprinātai ar berzes/nodilumizturīgu materiālu (piem. Kevlar, Cordura, Ballistic nylon vai cits, šim mērķim hidrotērpu ražošanā predzēts, materiāls.)
	

	1.14. 
	Bikšturi un cilpas tērpa žāvēšanai: 
Integrēti tērpa konstrukcijā.
	

	1.15. 
	Svars: Tērpa svars “L” izmēram pilnā komplektācijā ne vairāk, kā 5kg.
	

	1.16. 
	Papildus prasības tērpa komplektācijai: 
Transportsoma – mitrumnoturīga materiāla. Paredzēta tērpa transportēšanai un uzglabāšanai pēc lietošanas. 
Pakaramais – speciāli konstruēts ūdenslīdēju tērpu žāvēšanai, izgatavots no plastikāta. 
Cimdi – konstruktīvi paredzēti zemūdens darbu veikšanai. 
Komplektā: 
Griezumu izturīgi piecu pirkstu cimdi: 
1 pāris neoprēna 3mm, 
1 pāris neoprēna 5mm; 
Griezumu izturīgi trīs pirkstu cimdi:
1 pāris 7mm. 
Izmēri: S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus.
Cepures – jānosedz lietotāja galva un kakls un jābūt vienam izgriezumam sejas daļā. Formai jāatbilst cilvēka galvas anatomiskajai formai. Cepure ir konstruktīvi paredzēta lietot kopā ar tērpu, bet nav pievienota tērpam. 
Komplektā: 
3mm cepure 1.gab, 
5mm cepure 1.gab, 
7mm cepure 1.gab.
Izmēri: S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus.
Apkopes materiāli – vaska pasta, talks, remonta komplekts.
	

	1.17. 
	Krāsa: 
labi redzama krāsā (piem., sarkans, oranžs), pieļaujami citas krasas tērpa elementi (piem. melns, pelēks) .
	

	1.18. 
	Izmēri:. 
S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus.
	

	1.19. 
	Papildus zīmes (etiķetes): 
Jābūt iestrādātam ūdensdrošam marķējumam uz kura norādīts vismaz: 
· ražotāja nosaukums un valsts kurā tērps ir ražots; 
· izmantotie materiāli; 
· izmērs; 
· kopšanas instrukcija; 
· CE marķējums.
	

	1.20. 
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes brīža.
	

	1.21. 
	Papildus prasības: 
Pretendentam ir jābūt ražotāja autorizētam pārstāvim ar tiesībām veikt piedāvāto preču izplatīšanu, remontu un servisa apkopi, ko pretendents apstiprina iesniedzot autorizācijas vēstuli no ražotāja, kas apstiprina iepriekš minēto. 
	

	1.22. 
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai, pārbaudītai un darba kārtībā, izgatavošanas gads - ne agrāk kā viens gads no pasūtīšanas brīža.
	

	1.23. 
	Piegādes laiks: 
Ne vairāk kā 3 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	1.24. 
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	

	1.25. 
	Ekspluatācijas instrukcija un lietošanas pamācība: 
Detalizēta, latviešu valodā papīra formā ar vajadzības gadījumā ievietotiem attēliem atbilstoši iekļautam tekstam ar paskaidrojumiem par pielietošanu, to apkopi un drošības prasībām, kas saglabāta zibatmiņā.
	

	1. Ūdenslīdēja siltā apakšveļa

	Paredzēta lietot kopā ar ūdenslīdēja vai glābēja tērpu auksta laika apstākļos kur temperatūra ir zem – 50 C. Atbilst standartam LVS EN 14058 “Aizsargapģērbs. Apģērbs aizsardzībai vēsās vidēs” vai ekvivalents.

	2.1. 
	Informatīva rakstura attēls:


	

	2.2. 
	Konstrukcija: 
Viendaļīga, kombinezona tipa biezā apakšveļa ar dubulto ūdensizturīgu rāvējslēdzēju no kakla daļas līdz staklei. Veļa ir elpojoša.
	

	2.3. 
	Materiāls: 
Ūdenslīdēju siltās apakšveļas ražošanai predzēts materiāls ar “clo” (apģērba siltumizolācijas spēja) pakāpi ne mazāk, kā 1,90. Elpojošs, viegls, mitrumizturīgs.
	

	2.4. 
	Rāvējslēdzējs: 
Ar dubulto slēdzeni.
	

	2.5. 
	Kabatu izvietojums: 
Vismaz viena kabata ar pašlīpošo aizdari apakšveļas krūšu vidusdaļā 
	

	2.6. 
	Elastīgās cilpas: 
Izvietotas apakšveļas plaukstas un pēdu daļā, pa vienai cilpai uz katru plaukstu un pēdu. Cilpas paredzētas apakšveļas nostiprināšanai pie ekstremitātēm.
	

	2.7. 
	Krāsa: 
Tumša (piem., melna, zila).
	

	2.8. 
	Izmēri: 
S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus.
	

	2.9. 
	Papildus zīmes (etiķetes): 
Jābūt iestrādātam ūdensdrošam marķējumam uz kura norādīts vismaz: 
· ražotāja nosaukums un valsts kurā prece ir ražota; 
· izmantotie materiāli; 
· izmērs;
· kopšanas instrukcija.
	

	2.10. 
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes brīža.
	

	2.11. 
	Remonts: 
Jānodrošina servisa pakalpojumi garantijas laikā.
	

	2.12. 
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai, pārbaudītai un darba kārtībā, izgatavošanas gads - ne agrāk kā viens gads no pasūtīšanas brīža.
	

	2.13. 
	Piegādes laiks: 
Ne vairāk kā 3 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	2.14. 
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	

	1. Glābēja sausais tērps

	Glābēja sausais tērps – paredzēts ugunsdzēsējam glābējam veicot glābšanas darbus slēgtās vai atklātās ūdens tilpnēs. Tērps pasargā lietotāju no vēja un ūdens. Atrodoties tieši ūdenī, tērps palīdz saglabāt pozitīvu peldspēju ar vai bez glābšanas vestes. Neļauj cilvēkam atdzist atrodoties aukstajos ūdeņos. Tērpu paredzēts lietot saldūdens un sālsūdens, kā arī piesārņotās ūdens tilpnēs. Ekipējums lietojams siltos ūdeņos un siltā vasaras laikā , kā arī aukstā ziemā uz ledus virsmas, aukstos ūdeņos, kura temperatūra ir zem – 50 C. 

	3.1. 
	[image: ]Informatīva rakstura attēls:

	

	3.2. 
	Konstrukcija: 
Kombinezona tipa. Teleskopiskas konstrukcijas. Iekļūšana no priekšpuses. Ir papildus aizsardzība tērpa darba virsmām (piem., ceļgaliem). Paredzēts darbam ar glābšanas instrumentiem un aprīkojumu uz ūdens. Tērpa hermētiskums jānodrošina vismaz 24 stundas.
	

	3.3. 
	Materiāli: 
Elpojošs un ūdensnecaurlaidīgs.Tērpam kā pastiprinoši elementi nepieciešamajās vietās papildus izmantots berzes/nodilumizturīgs materiāls (piem. Kevlar, Cordura, Ballistic nylon vai cits, šim mērķim hidrotērpu ražošanā predzēts, materiāls.)   
	

	3.4. 
	Rāvējslēdzējs: 
Metāla ūdensizturīgs rāvējslēdzējs. Izvietots no tērpa gurnu daļas labās puses pa diagonāli līdz tērpa kreisā pleca daļai vai no tērpa gurnu daļas kreisās puses pa diagonāli līdz tērpa labā pleca daļai, rāvējslēdzēju izvietojums tiek saskaņots katram tērpam atsēvišķi veicot pasūtījumu.
	

	3.5. 
	Šuves: 
jābūt dubultšūtām un no iekšpuses hermetizētām (apdarinātām), lai nodrošinātu pilnīgu mitrumizturību.
	

	3.6. 
	Kakla un rokas manšetes:
Kakla un rokas manšetes no neoprēna vai ekvivalenta materiāla.
	

	3.7. 
	Gaismas atstarojoši elementi: Izvietoti vismaz uz tērpa abu plecu priekšējās daļas, rokām un augšstilbiem.
	

	3.8. 
	Temperatūras diapazons: Temperatūras robežas, pie kurām tērps nodrošina lietotāja drošību vismaz no – 30°C līdz +40°C. 
	

	3.9. 
	Vārsti: Nav paredzēti.
	

	3.10. 
	Pēdas daļa (zābaki): 
gumijas (Poliuretāna) vai ekvivalenta materiāla, pievienoti pie tērpa ar tehnoloģiju (metodi) kas nodrošinās tērpa hermētiskumu, drošības zābaki ar izturīgu zoli. Melnā (tumšā) krāsā. Izmērus saskaņot ar pasūtītāju. 
	

	3.11. 
	Kabatas: 
Brīvi stāvošas virsējās kabatas izvietotas uz tērpa biksēm un uz tērpa jakas krūšu daļas (komunikācijas iekārtas ievietošanai). Hermētiska aizdare. Krūšu kabatā papildus iespējams ievietot signālsvilpi.
	

	3.12. 
	Bikšturi un citi elementi: 
Iestrādāti tērpa konstrukcijā tā ergonomikas nodrošināšanai veicot dažādas kustības glābšanas darbu laikā.
	

	3.13. 
	Papildus prasības tērpa komplektācijai: 
Transportsoma – mitrumnoturīga materiāla. Paredzēta tērpa transportēšanai un uzglabāšanai pēc lietošanas. 
Pakaramais – speciāli konstruēts ūdenslīdēju tērpu žāvēšanai, izgatavots no plastikāta. 
Cimdi – konstruktīvi paredzēti zemūdens darbu veikšanai. 
Komplektā: 
Griezumu izturīgi piecu pirkstu cimdi: 
1 pāris neoprēna 3mm, 
1 paris neoprēna 5mm; 
Griezumu izturīgi trīs pirkstu cimdi: 
1 pāris 7mm. 
Izmēri: S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus. Cepures – jānosedz lietotāja galva un kakls un jābūt vienam izgriezumam sejas daļā. Formai jāatbilst cilvēka galvas anatomiskajai formai. Cepure ir konstruktīvi paredzēta lietot kopā ar tērpu, bet nav pievienota tērpam. 
Komplektā: 
3mm cepure 1.gab, 
5mm cepure 1.gab, 
7mm cepure 1.gab. 
Izmēri: S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus. Apkopes materiāli – remonta komplekts rāvējslēdzējam un tērpa materiālam.
	

	3.14. 
	Krāsa: 
labi redzama krāsā (piem., sarkans, oranžs), pieļaujami citas krasas tērpa elementi (piem. melns, pelēks).
	

	3.15. 
	Izmēri: 
S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus. 
	

	3.16. 
	Papildus zīmes (etiķetes): 
Jābūt iestrādātam ūdensdrošam marķējumam, uz kura norādīts vismaz:
· ražotāja nosaukums un valsts kurā prece ir ražota; 
· izmantotie materiāli;
· izmērs;
· kopšanas instrukcija; 
· CE marķējums.
	

	3.17. 
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes brīža.
	

	3.18. 
	Papildus prasības: 
Pretendentam ir jābūt ražotāja autorizētam pārstāvim ar tiesībām veikt piedāvāto preču izplatīšanu, remontu un servisa apkopi, ko pretendents apstiprina iesniedzot autorizācijas vēstuli no ražotāja, kas apstiprina iepriekš minēto. 
	

	3.19. 
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai, pārbaudītai un darba kārtībā, izgatavošanas gads - ne agrāk kā viens gads no pasūtīšanas brīža.
	

	3.20. 
	Piegādes laiks:
Ne vairāk kā 3 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	3.21. 
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	

	3.22. 
	Ekspluatācijas instrukcija un lietošanas pamācība: 
Detalizēta, latviešu valodā papīra formā ar vajadzības gadījumā ievietotiem attēliem atbilstoši iekļautam tekstam ar paskaidrojumiem par pielietošanu, to apkopi un drošības prasībām un elektronisks to formāts doc. vai pdf. formātā, kas saglabāta zibatmiņā.
	


2. [bookmark: _Toc129602930]iepirkuma daļa: “Pilnsejas maska ar otrās pakāpes reduktoru”
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja prasības pretendentam (specifikācija)
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (detalizēts apraksts, aizpilda pretendents)

	Pilnsejas maska ar otrās pakāpes reduktoru un gaisa pievadcauruli, paredzēta ūdenslīdējam veicot zemūdens pārmeklēšanas darbus slēgtās vai atklātās ūdens tilpnēs. Lietojama gan sald/sāls ūdens tilpnēs, siltos un aukstos ūdeņos, kura temperatūra ir zem – 50 C. Jābūt sertificētai un jāatbilst standartam LVS EN 250 “Elpošanas aprīkojums. Autonomās atklātās cirkulācijas saspiestā gaisa niršanas ierīces. Prasības, testēšana un marķēšana” vai ekvivalents.

	1.
	Pielietojums: 
Paredzēta lai pasargātu ūdenslīdēja seju, acis, muti un degunu no piesārņotiem ūdeņiem, kā arī pasargātu ūdenslīdēju no potenciālām toksiskām gāzēm pirms un pēc zemūdens iegremdēšanās. Maskai jānodrošina iespēju sarunāties (izmantojot  Buddy Phone  D2  vai ekvivalentu tehnoloģiju) zem ūdens ar citu ūdenslīdēju vai ar glābšanas darbu vadītāju krastā caur iebūvētu mikrofonu. Jābūt iespējai strādāt kopa ar OTS SP-100D vai OTS Aquacom® STX-101 vai ekvivalentam sarunu iekārtām. Maskā jābūt paredzētai konstruktīvai iespējai izlīdzināt gaisa spiedienu caur deguna aizspiešanu.
	

	2.
	Gaisa ražība: 
Pilnsejas maskai ar otrās pakāpes reduktoru, kurš ir pneimatiski balansēts, ar  automātisku gaisa padeves pašregulāciju. Reduktoram jābūt siltumapmaiņas kamerai un jānodrošina gaisa ražības patēriņu līdz pat 300 litriem minūtē pīķa plūsmā un vismaz 62,5 litri minūtē pie 50 metru ūdens dziļuma.
	

	3.
	Pozitīvais spiediens: 
Pilnsejas maskai ar 2. pakāpes reduktoru ir jānodrošina pozitīvs elpojamā gaisa spiediens iegremdējoties līdz 50 metriem zem ūdens.
	

	4.
	2. pakāpes reduktors: 
2. pakāpes reduktoram ir jābūt viegli integrējamam un izņemamam no pilnsejas maskas, lai notikuma vietā ūdenslīdējs varētu strādāt ar iemuti kopā ar niršanas masku. Reduktoram ir jābūt līdzsvarotam elpošanas vārstam. 2 pakāpes reduktoram ir jābūt atsevišķai ieelpas un izelpas kamerai, kurās ir pretvārsti, lai novērstu ūdens iekļūšanu veicot ieelpas, kas novērš 2 pakāpes reduktora sasalšanu aukstos ūdeņos. 2 pakāpes reduktora izelpas vārsta daļai ir jābūt izveidotam ar vairākām blīvēšanas funkcijām, kas novērš piesārņota ūdens iekļūšanu maskā, veicot ieelpas un izelpas. Reduktoram jābūt izvietotam maskas sānos nevis pretī mutei, kas apgrūtina vizuālo meklēšanu. Gaisa pievadcaurule pievienota no labās puses.
	

	5.
	2. pakāpes reduktora lietošana: 
Ērts lietošanā, nav pārāzētas papilddarbības veicot iegremdēšanos ūdenī (piem elpošanas vārsta pielāgošana). Pozitīvais spiediens aktivizējas automātiski veicot pirmo ieelpu. 2 pakāpes reduktoram ir jābūt viegli noņemamam bez papildus instrumentiem un jābūt viegli tīrāmam  (veicot sanāciju vai apkopes).
	

	6.
	Pilnsejas maska:
Pilnsejas maskā ir jābūt iebūvētai pretsvīšanas gaisa plūsmas sistēmai visa viziera perimetrā, Jābūt plašam, nedalītam redzes laukam. Jābūt iespējai viegli ievietot optiskās brilles. Jābūt iespējai pievienot gaismas avotu, maskas svarus, zemūdens kameru.
	

	7.
	Pilnsejas maskas materiāls: 
Maskai ir jābūt izgatavotai no dabīgā kaučuka vai ekvivalenta materiāla, lai nodrošinātu aizsardzību zemās temperatūrās, piesārņotos ūdeņos.
	

	8.
	Komplektācija: 
Pilnsejas maska, otrās pakāpes reduktors, gaisa pievadcaurule (jābūt ražotāja sertificētam kā vienam veselam; garums tiks saskaņots ar pasūtītāju), pilnsejas maskas soma.
	

	9.
	Garantija: Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes brīža.
	

	10.
	Papildus prasības: Pretendentam ir jābūt ražotāja autorizētam pārstāvim ar tiesībām veikt piedāvāto preču izplatīšanu, remontu un servisa apkopi, ko pretendents apstiprina iesniedzot autorizācijas vēstuli no ražotāja, kas apstiprina iepriekš minēto. 
	

	11.
	Piegādes prasības: Precei jābūt jaunai, nelietotai, pārbaudītai un darba kārtībā, izgatavošanas gads - ne agrāk kā viens gads no pasūtīšanas brīža.
	

	12.
	Piegādes laiks: 
Ne vairāk kā 3 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	13.
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	

	14.
	Ekspluatācijas instrukcija un lietošanas pamācība: Detalizēta, latviešu valodā papīra formā ar vajadzības gadījumā ievietotiem attēliem atbilstoši iekļautam tekstam ar paskaidrojumiem par pielietošanu, to apkopi un drošības prasībām un elektronisks to formāts doc. vai pdf. formātā, kas saglabāta zibatmiņā.
	



3. iepirkuma daļa: “Pleznas un maskas”
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja prasības pretendentam (specifikācija)
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (detalizēts apraksts, aizpilda pretendents)

	1. Ūdenslīdēja (glābēja) pleznas

	Glābēja pleznas paredzētas glābējam, veicot glābšanas darbus uz ūdens. Pleznas ir pielāgotas tā, lai ar tām varētu brīvi pārvietoties pa sauszemi vai laivu.

	1.1. 
	Apraksts: 
Pleznas paredzētas glābējam veicot glābšanas darbus uz ūdens, nodrošinot tam pietiekamu ātru peldspēju, glābjot cietušo. Pleznas dizainam ir jābūt veidotam tā, lai ar tām esot kājās var viegli pārvietoties par cietu virsmu (sauszemi, ledu) un tām esot kājās var veikt lēkšanu ūdenī no vismaz 1m augstuma. Pleznu konstrukcijai ir jābūt tādai, lai tās var uzvilkt uz ūdenslīdēju aizsargtērpa pēdu daļas zābaku vai zeķi ar atvērtiem papēžiem un stiprinājuma siksniņām.
	

	1.2. 2
	Komplektācija: 
Pleznas (labā kāja un kreisā kāja).
	

	1.3. 
	Materiāls: 
Izgatavotas no gumijas, termoplastiskiem vai citiem līdzvērtīgiem materiāliem, kas nodrošina elastību, izturību un piemērotību profesionālai lietošanai.
	

	1.4. 
	Krāsa: 
Vienkrāsaina vai krāsu salikums.
	

	1.5. 5
	Izmēri: 
S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus.
	

	1.6. 6
	Iepakojums: 
Katrs pleznu pāris iepakots atsevišķi rūpnīcas noteiktajā iepakojumā.
	

	1.7. 7
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes dienas.
	

	1.8. 8
	Remonts: 
Jānodrošina servisa pakalpojumi garantijas laikā.
	

	1.9. 
	Piegādes laiks: 
Ne vairāk kā 2 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	1.10. 
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai.
	

	1.11. 
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	

	2. Ūdenslīdēja pleznas

	Ūdenslīdēja pleznas paredzētas ūdenslīdējam, veicot zemūdens pārmeklēšanas darbus slēgtās vai atklātās ūdens tilpnēs, kuras uzlabo ūdenslīdēja peldspējas un manevrēšanas spējas.

	2.1. 
	Apraksts: 
Pleznas svars ir samazināts līdz minimumam, tā lai ūdenslīdējam veicot darba pienākumus, būtu viegli peldēt zem ūdens un veikt nepieciešamos manevrus. Pleznas fiksējas pie pēdas ar EBS siksnu, kas ir īpaši veidota tā, lai būtu viegli uzvelkama ziemas laikā. Šī pleznas fiksācijas siksna nodrošina pleznas stabilu fiksāciju pat pie palielināta hidrostatiskā spiediena. Paredzēta lietošana kopā ar sauso hidrotērpu.
	

	2.2. 2
	Komplektācija: 
Pleznas (labā kāja un kreisā kāja). EBS pleznu stiprinājumi.
	

	2.3. 
	Materiāls: 
Veidotas no kompozīta materiāla, kurā ir apvienots stiklšķiedra un gumijas vai ekvivalentu materiālu savienojums.
	

	2.4. 
	Krāsa: 
Vienkrāsaina vai krāsu salikums.
	

	2.5. 5
	Izmēri: 
S, M, L, XL, XXL. Nepieciešamības gadījumā paredzēt iespēju piegādāt nestandarta izmērus. Izmēriem jāiekļaujas robežās: garums – ne vairāk kā 70 cm; platums ne vairāk kā 25 cm.
	

	2.6. 6
	Iepakojums: 
Katrs pleznu pāris iepakots atsevišķi rūpnīcas noteiktajā iepakojumā.
	

	2.7. 7
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes dienas.
	

	2.8. 8
	Remonts: 
Jānodrošina servisa pakalpojumi garantijas laikā.
	

	2.9. 
	Piegādes laiks: 
Ne vairāk kā 2 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	2.10.
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai.
	

	2.11.
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	

	3. Maska

	Maska paredzēta ūdenslīdējam, veicot zemūdens pārmeklēšanas darbus slēgtās vai atklātās ūdens tilpnēs. Maska nodrošina plašu redzes leņķi. Maskas dizains izstrādāts, lai atvieglot spiediena izlīdzināšanas manevrus.

	3.1. 
	Informatīva rakstura attēls:
[image: ]

	

	3.2. 
	Apraksts: 
Niršanas maska ar mehāniski izturīgo stiklu (vizieri), silikona vai ekvivalenta materiāla maskas korpusu un siksnām un viegli regulējamam sprādzēm.
	

	3.3. 
	Komplektā:
Maskas uzglabāšanas kaste.
	

	3.4. 
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes dienas.
	

	3.5. 
	Remonts:
Jānodrošina servisa pakalpojumi garantijas laikā.
	

	3.6. 
	Piegādes laiks:
Ne vairāk kā 2 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	3.7. 
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai.
	

	3.8. 
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	


4. [bookmark: _Toc129602933]iepirkuma daļa: “Pārnēsājams ūdenslīdēju zemūdens sarunu iekārtas komplekts”
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja prasības pretendentam (specifikācija)
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (detalizēts apraksts, aizpilda pretendents)

	1. Pārnēsājams ūdenslīdēju zemūdens sarunu iekārtas stacija

	1.1.
	Pielietojums: 
Jānodrošina ūdenslīdēju bezvadu sakarus no zemūdens apakšas ar krastā esošo glābšanas darbu vadītāju.
	

	1.2.
	Konstrukcija: 
Konstruktīvā uzbūve kā BuddyPhone vai ekvivalenta. Pārnēsājamās krasta sakaru stacijas (ar 12 V barošanas ligzdai no ienākoša strāvas avota) korpusam ir jābūt mitruma izturīgam. Stacijas augšējai daļai jābūt ar noslēdzošu vāku. Jābūt iespējai pievienot sarunu mikrofonu ar atsperīgu elektrokabeli un zemūdens antenu ar elektrokabeli. Skaļrunim ir jābūt konstruktīvi iebūvētam iekārtas korpusā. Darba diapazona dziļums līdz 40 metriem rādiusā ne mazāk kā 200 m.
	

	1.3.
	Komplektācija: 
Pārnēsājama krasta sakaru stacija ar pievienojamu sarunu mikrofonu un zemūdens antenu. Elektrobarošanas vads, kuru var iespraust sakaru stacijas ārējās barošanas avota kontaktligzdā ar ( „ + „ – „) spailēm galos. Transportēšanas soma/kaste.
	

	2. Ūdenslīdēju zemūdens sarunu mikrofons un skaļrunis uz auss

	2.1.
	Pielietojums: 
Jānodrošina ūdenslīdēju ar iespēju runāt un dzirdēt bezvadu režīmā no zemūdens apakšas ar krastā esošo glābšanas darbu vadītāju, kā arī vienlaicīgi starp vairākiem, zem ūdens esošajiem ūdenslīdējiem.
	

	2.2.
	Konstrukcija: 
Mikrofonam jābūt ūdensizturīgam. Mikrofonam jābūt tādā konstruktīvā izpildījumā, lai to varētu iemontēt šī iepirkuma ietvaros iegādājamās ūdenslīdēju pilnsejas maskas iekšpusē, ūdenslīdēja mutes priekšējā daļā. Tam jābūt aizsargātam no siekalu un ūdens izgarojumiem, kuri var rasties maskas iekšpusē darba laikā. 
Skaļrunim jābūt atsevišķā ūdensizturīgā korpusā, kuru iespējams piestiprināt auss rajonā pie maskas siksnām. Skaļrunim un mikrofonam ir jāsavienojas vienā elektrobarošanas ķēdē, kur 9 V barošanas elements atrodas skaļruņa korpusā un to ir iespējams viegli un ūdensdroši nomainīt. Mikrofona un skaļruņa konstruktīvai uzbūvei ir jābūt kā BuddyPhone vai analogam.
	

	2.3.
	Komplektācija: 
Zemūdens sarunu mikrofons un skaļrunis ūdensdrošā korpusā.
	

	3. Kopējās prasības

	3.1.
	Citas prasības pretendentiem: Pretendentam jābūt ražotāja autorizētam pārstāvim ar tiesībām veikt piedāvāto preču izplatīšanu, remontu un servisa apkopi, ko pretendents apstiprina iesniedzot autorizācijas vēstuli no ražotāja, kas apstiprina iepriekš minēto.
	

	3.2.
	Garantija: 
Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes brīža.
	

	3.3.
	Piegādes laiks: 
Ne vairāk ka 3 mēneši no pasūtīšanas brīža.
	

	3.4.
	Ekspluatācijas instrukcija un lietošanas pamācība: 
Detalizēta, latviešu valodā papīra formā katras sistēmas komplektā ar vajadzības gadījumā ievietotiem attēliem atbilstoši iekļautam tekstam ar paskaidrojumiem par pielietošanu, tās apkopi un drošības prasībām un elektronisks to formāts doc. vai pdf. formātā, kas saglabāta zibatmiņā.
	

	3.5.
	Piegādes prasības: 
Precei jābūt jaunai, nelietotai, pārbaudītai un darba kārtībā, izgatavošanas gads - ne agrāk kā viens gads no pasūtīšanas brīža.
	

	3.6.
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	


5. [bookmark: _Toc129602934]iepirkuma daļa: “Ūdenslīdēju aprīkojums”
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja prasības pretendentam (specifikācija)
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (detalizēts apraksts, aizpilda pretendents)

	6.iepirkuma daļas aprīkojums paredzēts ūdenslīdējiem veicot zemūdens pārmeklēšanas darbus slēgtās vai atklātās ūdens tilpnēs. Lietojams gan sald/sāls ūdens tilpnēs, gan piesārņotās ūdens tilpnēs, siltos un aukstos ūdeņos, kura temperatūra ir zem – 50 C. Jāatbilst standartam LVS EN 250 “Elpošanas aprīkojums. Autonomās atklātās cirkulācijas saspiestā gaisa niršanas ierīces. Prasības, testēšana un marķēšana” vai ekvivalents. 

	1. 1. pakāpes reduktors

	1.1. 
	1. pakāpes reduktors: 
Ir jābūt pretaizsalšanas vāciņam, kas rada “pārspiedienu”, lai saglabātu to sausu no jebkura mitruma. Ir jābūt iespējai atvērt un iztīrīt/nosusināt pretaizsalšanas vāciņu bez papildus instrumentiem. Reduktoram ir jābūt ar četriem zemspiediena izeju pieslēgumiem un diviem augstspiediena izeju pieslēgumiem. Lietotājam jāspēj pievienot vai noņemt zemspiedienu izeju pieslēgumus atkarībā pēc vajadzības. Jābūt iespējai pievienot augstspiediena gaisa padeves šļūteni no sauszemes.
	

	1.2. 
	Zemspiediena gaisa šļūtenes: Zemspiediena šļūtenēm ir jābūt iespējai pievienot pie reduktora jebkādā secībā, kā arī tām ir jābūt iespējai rotēt ap 1. pakāpes reduktora asi pa 3600 atkarībā no ūdenslīdēja vajadzības.
1. un 2. pakāpes reduktoru savienojuma gaisa šļūtenei ir jābūt ražotāja sertificētai kā vienam veselam, bet garumam jābūt tādam, lai ūdenslīdējs varētu ērti strādāt notikuma vietā zem ūdens, ar akvalanga balona ventiļa vērsumu uz leju.
	

	1.3. 
	1. pakāpes reduktora uzbūve: Reduktoram ir jābūt izturīgam un pārklātam ar gumijas pārsegu, kas nodrošina to pret triecieniem. Reduktoram ir jāiztur kritiens no 1m augstuma uz betona grīdas. Reduktora iekšējā kamerā ir pārspiediens, kas nodrošina, ka reduktors vienmēr iekšpusē būs sauss un neiekļūs piesārņojums elpošanas sistēmā. Pārspiediena esamību var noteikt, iegremdējot reduktoru ūdenī un novērojot nelielu kontrolētu gaisa noplūdi no reduktora. 
	

	2. Peldamības kompensācijas veste

	2.1. 
	Kompensācijas vestes atbilstība normatīvajiem aktiem: 
jābūt sertificētai saskaņā ar LVS EN 1809 “Niršanas aprīkojums. Peldspējas kompensatori vai ekvivalents. Funkcionālās un drošuma prasības, testēšanas metodes” vai ekvivalents un LVS EN 12628 “Niršanas piederumi - Kombinētās peldspējas nodrošināšanas un glābšanas ierīces - Funkcionālās un drošības prasības, testa metodes” standartiem. CBRD (EN12628)  vai ekvivalents. 
	

	2.2. 
	Kompensācijas vestes uzbūve: Kompensācijas vestei ir jābūt integrētai gaisa balonu sliežu sistēmai, kas nodrošina ātru gaisa balonu pievienošanu vai noņemšanu, vai tikpat ātru nomaiņu. Krūšu priekšā, vertikālajām plecu siksnām ir jāsavienojas horizontāli ar vienu viegli saspraužamu un arī viegli atvienojamu siksnas sprādzi. Vestes jostas līmenī abos sānos jābūt paredzētām kabatām ar rāvējslēdzi, lai neizkristu svina atsvari. Vestē ir jābūt iebūvētiem ne mazāk kā trīs atgaisošanas vārstiem: viens ir iemontēts vestes augšējā, otrs - apakšējā, bet trešais peldamības regulēšanas konsoles galā. Vestes kreisajā pusē pāri plecam ir jābūt iebūvētai peldamības regulēšanas konsolei gofrētas gaisa caurules izpildījumā, kuras galā ir ērtas, ar rokas īkšķi un rādītājpirkstu viegli vadāmas gaisa padeves (air inflet button) un izplūšanas (exhaust button) pogas. Konsoles galā jābūt iespējams pieslēgt vidēja spiediena gaisa šļūteni no pirmās pakāpes reduktora.
	

	2.3. 
	Kompensācijas vestes materiāls: Izgatavots no ballistiskā neilona piemēram, «Cordura» vai ekvivalenta materiāla ar auduma blīvumu ne mazāku kā 1000 DEN.
Ārējais slānis izgatavots no gluda, neuzsūcoša materiāla, kas ir viegli tīrāms un atsārņojams pēc lietošanas naftas produktu piesārņotos ūdeņos.
Visām rezerves daļām jābūt lietotāja pašrocīgi nomaināmām bez papildu instrumentu izmantošanas.
	

	2.4. 
	Izmēri: vismaz no M līdz XXL. Nepieciešamības gadījumā iespēja veikt individuālus izmēru pasūtījumus.
	

	3. Augstspiediena gaisa baloni

	3.1. 
	Pielietojums/Funkcija: 
Iegremdēšanās laikā jānodrošina pirmās pakāpes reduktoru ar elpojamo gaisu.
	

	3.2. 
	Konstrukcija: 
Baloniem ir jābūt paredzētiem uzpildīt ar gaisu līdz maksimālajam spiedienam ne vairāk kā 300 bāri. Viena uzpildāmā gaisa tilpums 6-12 litri. Balonu augšpusē jābūt gaisa ventilim. Balonus jāsavieno ar T veida savienojumu. Ventiļa savienošanai ar pirmās pakāpes reduktoru, kurš tiek minēts šā iepirkuma 2. sadaļā, jāparedz caur (DIN) vītņu sistēmu. Uz balonu pamata ir jābūt gumijas „pēdai”.  
	

	3.3. 
	Materiāls: 
Izgatavots no izturīga un nerūsējoša metāla, vai kompozītas, sintētiskas šķiedras.
Sertificēts:
atbilstoši augstspiediena gaisa balona matriālam (piem. LVS EN ISO 9809-1 Gāzes baloni. Atkārtoti uzpildāmi bezšuvju tērauda gāzes baloni. Projektēšana, izgatavošana un testēšana. 1. daļa: Baloni no rūdīta un atlaidināta tērauda ar stiepes izturību mazāku nekā 1100 MPa (ISO 9809-1:2010) vai ekvivalents; ISO 11119-2 Gas cylinders — Design, construction and testing of refillable composite gas cylinders and tubes — Part 2: Fully wrapped fibre reinforced composite gas cylinders and tubes up to 450 l with load-sharing metal liners. vai ekvivalents);  
LVS EN ISO 13769 Gāzes baloni. Zīmogošana (ISO 13769:2018) vai ekvivalents.
	

	3.4. 
	Komplektācija: 
Baloni ar ventiļiem, kuri ir savienoti pārī ar “T” veida savienojumu. Stabilitātes gumijas „pēda”.
	

	4. Otrās pakāpes reduktors ar iemuti, kurš aizvieto pilnsejas masku

	4.1. 
	Pielietojums/Funkcija: 
Otrās pakāpes reduktoram ar iemuti iegremdēšanās laikā jānodrošina ūdenslīdēju ar elpojamo gaisu, aizstājot pilnsejas masku.
	

	4.2. 
	Konstrukcija: 
Otrās pakāpes reduktoram ar iemutes iespēju (plaušu automāts) ir jābūt paredzētam aizvietot pilnsejas maskas funkciju – transformējot notikuma vietā otrās pakāpes reduktoru (plaušu automāts) ar iemuti.
Gaisa padeves šļūtenes galā, kura nāk no pirmās pakāpes reduktora, jābūt vienādai pieslēguma vītnei, kura atbilstu gan pilnsejas maskas, gan šim ar iemuti aprīkotajiem otrās pakāpes reduktoriem (plaušu automātam). Šai gaisa šļūtenei, kura savieno 1.un 2 pakāpes reduktorus ir jābūt ražotāja sertificētam kā vienam veselam, bet garums tiks saskaņots ar pasūtītāju.
Otrās pakāpes reduktoram tieši jānodrošina ūdenslīdēju ar elpojamo gaisu zem ūdens gan vasarā, gan ziemā, neaizsalstot pie ūdens T Cº, kura ir zemāka par +20Cº .
Otrās pakāpes reduktoram ir jābūt pneimatiski balansētam, ar mehāniskajiem vārstiem „Venturi” vai ekvivalentiem. Reduktoram jābūt siltumapmaiņas kamerai un gaisa ražībai ne mazākai kā 300 l/min.
	

	4.3. 
	Materiāls: 
Korpusam un detaļām jābūt izgatavotām no izturīga, nerūsējoša metāla, gumijas un tehnopolimēra materiāliem.
	

	4.4. 
	Komplektācija: 
Otrās pakāpes reduktors ar iemuti
	

	5. Rezerves otrās pakāpes reduktors ar iemuti

	5.1. 
	Pielietojums/Funkcija: 
Otrās pakāpes reduktoram (plaušu automāts) ar iemuti avārijas gadījumā, kas notikusi zem ūdens, jānodrošina papildus citu ūdenslīdēju ar elpojamo gaisu.
	

	5.2. 
	Konstrukcija: 
Otrās pakāpes reduktoram ar iemuti (plaušu automāts) jānodrošina ūdenslīdēju ar elpojamo gaisu zem ūdens gan vasarā, gan ziemā, neaizsalstot pie ūdens temperatūras, kura ir zemāka par +20Cº. Otrās pakāpes  reduktoram (plaušu automātam) ir jābūt pneimatiski balansētam, ar mehāniskajiem vārstiem „Venturi” vai ekvivalentu. Reduktoram jābūt siltumapmaiņas kamerai un gaisa ražībai ne mazākai kā 300 l/min.
Gaisa šļūtenes galam, kuru paredzams ieskrūvēt pirmās pakāpes reduktorā, jābūt ar vītni 3/8’’ UNF.
	

	5.3. 
	Materiāls: 
Korpusam un detaļām jābūt izgatavotām no izturīga, nerūsējoša metāla, gumijas un tehnopolimēra materiāliem.
	

	5.4. 
	Īpašās prasības: 
1.un 2. pakāpes reduktoru gaisa šļūtenei jābūt dzeltenā krāsā un tai ir jābūt ražotāja sertificētam kā vienam veselam, bet garums tiks saskaņots ar pasūtītāju.
	

	5.5. 
	Komplektācija: 
Otrās pakāpes reduktors (plaušu automāts) ar iemuti un gaisa šļūteni.
	

	6. Vispārīgās prasības

	6.1. 
	Citas prasības pretendentiem: Pretendentam jābūt ražotāja autorizētam pārstāvim ar tiesībām veikt piedāvāto preču izplatīšanu, remontu un servisa apkopi, ko pretendents apstiprina iesniedzot autorizācijas vēstuli no ražotāja, kas apstiprina iepriekš minēto.
	

	6.2. 
	Garantija: Ne mazāk kā 24 mēneši no piegādes brīža.
	

	6.3. 
	Piegādes laiks: Ne vairāk kā 3 mēneši no pasūtīšanas brīža. 
	

	6.4. 
	Ekspluatācijas instrukcija un lietošanas pamācība: Detalizēta, latviešu valodā papīra formā katras sistēmas komplektā ar vajadzības gadījumā ievietotiem attēliem atbilstoši iekļautam tekstam ar paskaidrojumiem par pielietošanu, tās apkopi un drošības prasībām un elektronisks to formāts doc. vai pdf. formātā, kas saglabāta zibatmiņā.
	

	6.5. 
	Piegādes prasības: Precei jābūt jaunai, nelietotai, pārbaudītai un darba kārtībā, izgatavošanas gads - ne agrāk kā viens gads no pasūtīšanas brīža.
	

	6.6. 
	Piegādes adrese:
Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	


6. [bookmark: _Toc129602935][bookmark: _Hlk219794965]iepirkuma daļa: “Ūdenslīdēju hidrotērpu remonts un apkopes”  
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja prasības pretendentam (specifikācija)
	Pretendenta tehniskais piedāvājums (detalizēts apraksts, aizpilda pretendents)

	Tehniskas specifikācijas prasības attiecināmas uz sekojošiem ūdenslīdēju hidrotērpu markām / modeļiem un tas sastāvdaļām:
· Ursuit, Viking, Northern Diver, Scubapro - visu veidu materiāli. 
· Si Tech vārsti.

	1. 
	Hidrotērpu (trilaminats) hermētiskuma pārbaude
	

	2. 
	Hidrotērpu (gumijas un līdzīgie) hermētiskuma pārbaude
	

	3. 
	Hidrotērpa iegriezumu remonts:
	

	3.1. 
	Hidrotērpa iegriezuma remonts (par 1cm garumā):
	

	3.1.1. 
	materiāls trilamināts
	

	3.1.2. 
	materiāls gumija
	

	3.1.3. 
	materiāls neoprēns
	

	3.2. 
	Hidrotērpa šuves remonts (par 1cm garumā):
	

	3.2.1. 
	materiāls trilamināts
	

	3.2.2. 
	materiāls gumija
	

	3.2.3. 
	materiāls neoprēns
	

	4. 
	Hidrotērpu zābaku pāra nomaiņa
	

	5. 
	Hidrotērpu zeķes pāra nomaiņa
	

	6. 
	Hidrotērpu kakla manšetes ielīmēšana
	

	7. 
	Hidrotērpu rokas manšetes ielīmēšana
	

	8. 
	Hidrotērpu ieplūdes vārsta ligzdas ielīmēšana
	

	9. 
	Hidrotērpā ieplūdes vārstā darbības atjaunošana
	

	10. 
	Hidrotērpu ieplūdes vārstā nomaiņa
	

	11. 
	Hidrotērpā izplūdes vārstā ligzdas ielīmēšanā
	

	12. 
	Hidrotērpu izplūdes vārstā darbības atjaunošana
	

	13. 
	Hidrotērpu izplūdes vārsta nomaiņa
	

	14. 
	Hidrotērpu „O” veida rokas manšetes pievienojuma ielīmēšana
	

	15. 
	Hidrotērpu „O” veida kakla manšetes pievienojuma ielīmēšana
	

	16. 
	Hidrotērpu rāvējslēdzēja ielīmēšana
	

	16.1. 
	100cm - 105cm
	

	16.2. 
	90cm - 100cm
	

	16.3. 
	85cm - 90cm
	

	17. 
	Gumijas hidrotērpu rāvējslēdzēja ielīmēšana
	

	17.1. 
	100cm - 105cm
	

	17.2. 
	90cm - 100cm
	

	17.3. 
	85cm - 90cm
	

	18. 
	Poliuretāna hidrotērpu rāvējslēdzēja ielīmēšana
	

	18.1. 
	100cm - 105cm
	

	18.2. 
	90cm - 100cm
	

	18.3. 
	85cm - 90cm
	

	19. 
	Peldamības kompensācijas vestes (trilaminats) iegriezumu remonts (par 1cm garumā)
	

	20. 
	Hidrotērpu (trilaminats) apkope
	

	21. 
	Hidrotērpu (gumijas un līdzīgie) apkope
	

	22. 
	Peldamības kompensācijas vestes (trilaminats) apkope
	

	23. 
	Pretendenta nodrošina visus apkopēm, pārbaudēm vai remontiem nepieciešamos materiālus, rezerves daļas, personālu un tehnoloģisko procesu
	

	24. 
	Darbu izpildes laiks
Ne vairāk kā 1 mēnesis no nodošanas dienas
	

	25. 
	Garantija: 
Ne mazāk kā 12 mēneši no preces saņemšanas dienas
	

	26. 
	Aprīkojuma nodošana remontā un saņemšana pēc remonta:
Pretendentam jānodrošina aprīkojuma saņemšanu remonta veikšanai un aprīkojuma nodošanu pēc remonta – Rīgas teritorijas robežās, konkrētu adresi iepriekš saskaņojot ar Pasūtītāju.
	


7. iepirkuma daļa: “Ūdenslīdēju aprīkojuma remonts un apkopes”
	Nr.
p.k.
	Pasūtītāja tehniskās prasības
	Pretendenta tehniskais piedāvājums
  (aizpilda pretendents) 

	1.
	Prasības remontiem un tehniskām apkopēm

	1.1.
	Pakalpojuma sniegšanas vieta: Rīgas teritorijas robežas (preces piegādi uz (no) remontu un apkopi nodrošina pasūtītājs).
	

	1.2.
	Garantijas termiņš izpildītajam darbam ne mazāk kā 12 mēneši no pakalpojuma pieņemšanas-nodošanas akta abpusējas parakstīšanas dienas dienas. 
	

	1.3.
	Pakalpojuma izpildes termiņš: ne ilgāk par 10 (desmit) darba dienām kopā ar detaļu piegādi, no pasūtījuma veikšanas brīža.
	

	[bookmark: _Hlk220413837]2.
	Aqualung TITAN LX Supreme 1.pakāpes ikgadējās pārbaudes (apkopes) atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	3.
	Aqualung TITAN LX Supreme 1.pakāpes reduktora defektācija
	

	4.
	DIN skrūves nomaiņa
	

	5.
	1.pakāpes šļūtenes pievienošanās aizsargvāciņā uzstādīšanā
	

	6.
	Aqualung TITAN LX Supreme 2.pakāpes ikgadējās pārbaudes apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	7.
	Aqualung TITAN LX Supreme 2.pakāpes reduktora defektācija
	

	8.
	Aqualung vārsta sēdekļa nomaiņa 
	

	9.
	Aqualung TITAN LX Supreme korpusa nomaiņa 
	

	10.
	Aqualung TITAN LX Supreme vārsta mehānisma darbības, regulēšanā 
	

	11.
	Aqualung TITAN LX Supreme  Octopus ikgadējas apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	12.
	Aqualung TITAN LX Supreme Octopus reduktora defektācija
	

	13.
	Aqualung augstspiediena šļūtenes nomaiņa
	

	14.
	[bookmark: RANGE!B22]Aqualung zemspiediena šļūt. nomaiņa (oktopus)
	

	15.
	Aqualung kompensācijas vestes uzpūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	16.
	Aqualung otrās pakāpes reduktora elpošanas šļūtenes nomaiņa
	

	17.
	Aqualung sausā hidrotērpa piepūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	18.
	Aqualung manometra nomaiņa
	

	19.
	Aqualung kompasa nomaiņa
	

	20.
	Aqualung dziļummērītāja nomaiņa
	

	21.
	Scubapro MK17 1.pakāpes ikgadējās pārbaudes (apkopes) atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	22.
	Scubapro MK25 1.pakāpes ikgadējās pārbaudes (apkopes) atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	23.
	Scubapro MK17 1.pakāpes reduktora defektācija
	

	24.
	Scubapro MK25 1.pakāpes reduktora defektācija
	

	25.
	Scubapro MK17 1.pakāpes reduktora korpusa nomaiņa
	

	26.
	Scubapro MK25 1.pakāpes reduktora korpusa nomaiņa 
	

	27.
	1.pakāpes šļūtenes pievienošanās aizsargvāciņā uzstādīšanā  
	

	28.
	Scubapro MK17 2.pakāpes ikgadējās pārbaudes apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	29.
	Scubapro MK25 2.pakāpes ikgadējās pārbaudes apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	30.
	Scubapro MK17 iemutņa nomaiņa
	

	31.
	Scubapro MK25 vārsta sēdekļa nomaiņa 
	

	32.
	Scubapro MK17 korpusa nomaiņa 
	

	33.
	Scubapro MK25 vārsta mehānisma darbības, regulēšanā 
	

	34.
	Scubapro MK17 iemutņa nomaiņa
	

	35.
	Scubapro MK25 vārsta sēdekļa nomaiņa 
	

	36.
	Scubapro MK17 korpusa nomaiņa 
	

	37.
	Scubapro MK25 vārsta mehānisma darbības, regulēšanā 
	

	38.
	Scubapro MK17 Octopus ikgadējas apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	39.
	Scubapro MK25 Octopus ikgadējas apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	40.
	Scubapro MK25 augstspiediena šļūtenes nomaiņa
	

	41.
	Scubapro MK25 zemspiediena šļūtenes nomaiņa (oktupus)
	

	42.
	Scubapro MK25 kompensācijas vestes uzpūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	43.
	Scubapro MK25 otrās pakāpes reduktora elpošanas šļūtenes nomaiņa
	

	44.
	Scubapro MK25 sausā hidrotērpa piepūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	45.
	Scubapro manometra nomaiņa
	

	46.
	Scubapro kompasa nomaiņa
	

	47.
	Scubapro dziļummērītāja nomaiņa
	

	48.
	Ūdenslīdēja sarunu iekārtas Ocean reef  M 105 DIGITAL  -  defektācija un ikgadējā apkope
	

	49.
	Ūdenslīdēja sarunu iekārtas Ocean reef  M 105 DIGITAL Surface station trasdusera nomaiņa
	

	50.
	Ūdenslīdēja sarunu iekārtas Ocean reef  M 105 DIGITAL Surface station mikrafona konsoles nomaiņa
	

	51.
	Ūdenslīdēja zemūdens sarunu mikrofonā un skaļruņa (Ocean Reef GSM G POWER) – defektācija  un ikgadējā apkope  
	

	52.
	Ūdenslīdēja zemūdens stacijas (Ocean Reef GSM G POWER)  akumulatora bloka remonts
	

	53.
	Pilnsejas maskas “Ocean reef” kopā ar 2.pakāpes reduktoru  ikgadēja apkope
	

	54.
	Pilnsejas maskas “Ocean reef”  vizora nomaiņa 
	

	55.
	Pilnsejas maskas “Ocean reef” stiprinājuma siksnas “zirnekļa” nomaiņa 
	

	56.
	Pilnsejas maskas sakaru mikrofona nomaiņa  D-MIC
	

	57.
	Ūdenslīdēja stacijas Budy Phone SP100-D2 Surface station defektācija 
	

	58.
	Budy Phone SP100-D2 Surface station  mikrafona HHM-3 Hand Held Mic konsoles nomaiņa
	

	59.
	Budy Phone SP100-D2 Surface station trasdusera TCA-35 Transducer assembly cable  nomaiņa
	

	60.
	Budy Phone SP100-D2 Surface station THB-14 Headset w/ Boom Mic nomaiņa
	

	61.
	Peldoša sakaru kabeļa 50m Floating Comm Cable nomaiņa
	

	62.
	Sakaru kabeļa 50m CR-4 Standard 4 Wire Comm Rope nomaiņa
	

	63.
	OTS zemūdens sakaru daļas defektācija  
	

	64.
	OTS zemūdens sakaru daļas mikrofona nomaiņa  
	

	65.
	Batariju nodalijuma vaka nomaiņa Spare Parts Kit for all Buddy Phones (1) O-Ring & (1) Battery Cap
	









FINANŠU PIEDĀVĀJUMS

Finanšu piedāvājuma cenā ietilpt visas ar tehniskajā specifikācijā noteikto prasību izpildi saistītās izmaksas, kā arī visas ar to netieši saistītās izmaksas. (tai skaitā izkraušana Pasūtītāja noliktavā).

Iepirkuma priekšmeta 1. daļa: “Hidrotērpi un siltā apakšveļa”
	Nr.
p.k.
	Priekšmeta nosaukums
	Mērvienība
	Cena EUR (bez PVN) par vienu mērvienību

	1. 
	ŪDENSLĪDĒJU SAUSAIS TĒRPS, kurā ir iekļauta 1.1, 1.2., 1.3., 1.4., 1.5. un 1.6.pozīcija
	gab.
	

	1.1. 
	Rāvējslēdzējs
	gab.
	

	1.2. 
	Ieplūdes vārsts
	gab.
	

	1.3. 
	Izplūdes vārsts
	gab.
	

	1.4. 
	Kakla manžete
	gab.
	

	1.5. 
	Roku manžete
	gab.
	

	1.6. 
	Zābaki
	pāris
	

	1.7. 
	Griezumu izturīgi piecu pirkstu cimdi 3mm
	pāris
	

	1.8. 
	Griezumu izturīgi piecu pirkstu cimdi 5mm
	pāris
	

	1.9. 
	Griezumu izturīgi trīs pirkstu cimdi 7mm
	pāris
	

	1.10. 
	Cepure 3mm
	gab.
	

	1.11. 
	Cepure 5mm
	gab.
	

	1.12. 
	Cepure 7mm
	gab.
	

	1.13. 
	Vaska pasta
	gab.
	

	1.14. 
	Talks
	gab.
	

	1.15. 
	Remonta komplekts
	komplekts
	

	2. 
	ŪDENSLĪDĒJA SILTĀ APAKŠVEĻA
	gab.
	

	3. 
	GLĀBĒJA SAUSAIS TĒRPS, kurā ir iekļauta 3.1., 3.2. un 3.3.pocīcija
	Gab.
	

	3.1. 
	Rāvējslēdzējs
	gab.
	

	3.2. 
	Kakla manžete
	gab.
	

	3.3. 
	Roku manžete
	gab.
	

	3.4. 
	Griezumu izturīgi piecu pirkstu cimdi 3mm
	pāris
	

	3.5. 
	Griezumu izturīgi piecu pirkstu cimdi 5mm
	pāris
	

	3.6. 
	Griezumu izturīgi trīs pirkstu cimdi 7mm
	pāris
	

	3.7. 
	Cepure 3mm
	gab.
	

	3.8. 
	Cepure 5mm
	gab.
	

	3.9. 
	Cepure 7mm
	gab.
	

	3.10. 
	Remonta komplekts rāvējslēdzējam un tērpa materiālam
	komplekts
	



Iepirkuma priekšmeta 2.daļa: “Pilnsejas maska ar otrās pakāpes reduktoru”
	Nr.
p.k.
	Priekšmeta nosaukums
	Mērvienība
	Cena EUR (bez PVN) par vienu mērvienību

	1.
	Pilnsejas maska
	gab.
	

	2.
	Otrās pakapes reduktors
	gab.
	

	3.
	Gaisa pievadcaurule
	gab.
	

	4.
	Pilnsejas maskas soma
	gab.
	



Iepirkuma priekšmeta 3.daļa: “Pleznas un maskas”
	Nr.
p.k.
	Priekšmeta nosaukums
	Mērvienība
	Cena EUR (bez PVN) par vienu mērvienību

	1.
	Ūdenslīdēja (glābēja) pleznas
	pāris
	

	2.
	Ūdenslīdēja pleznas
	pāris
	

	3.
	Maska
	gab.
	

	Piedāvājuma summa kopā EUR bez PVN
	
	

	PVN____%
	
	

	Summa kopā EUR ar PVN
	
	



Iepirkuma priekšmeta 4.daļa: “Pārnēsājams ūdenslīdēju zemūdens sarunu iekārtas komplekts”
	Nr.
p.k.
	Priekšmeta nosaukums
	Mērvienība
	Cena EUR (bez PVN) par vienu mērvienību

	1.
	Pārnēsājama ūdenslīdēju zemūdens sarunu iekārtas stacija
	komplekts
	

	2.
	Ūdenslīdēju zemūdens sarunu mikrofons un skaļrunis uz auss
	komplekts
	

	Piedāvājuma summa kopā EUR bez PVN
	
	

	PVN____%
	
	

	Summa kopā EUR ar PVN
	
	



Iepirkuma priekšmeta 5.daļa: “Ūdenslīdēju aprīkojums” 
	Nr.
p.k.
	Priekšmeta nosaukums
	Mērvienība
	Cena EUR (bez PVN) par vienu mērvienību

	1.
	1.pakāpes reduktors
	gab.
	

	2.
	Peldamības kompensācijas veste
	gab.
	

	3.
	Augstspiediena gaisa baloni
	gab.
	

	4.
	Otrās pakāpes reduktors ar iemuti, kurš aizvieto pilnsejas masku
	gab.
	

	5.
	Rezerves otrās pakāpes reduktors ar iemuti
	gab.
	

	Piedāvājuma summa kopā EUR bez PVN
	
	

	PVN____%
	
	

	Summa kopā EUR ar PVN
	
	



[bookmark: _Hlk220413769]Iepirkuma priekšmeta 6.daļa: “Ūdenslīdēju hidrotērpu remonts un apkopes” 
	Nr.
p.k.
	Pakalpojums 
	Cena par Pakalpojumu EUR bez PVN

	1.
	Hidrotērpu (trilaminats) hermētiskuma pārbaude
	

	2.
	Hidrotērpu (gumijas un līdzīgie) hermētiskuma pārbaude
	

	3.
	Hidrotērpa iegriezumu remonts:
	

	3.1.
	Hidrotērpa iegriezuma remonts (par 1cm garumā):

	3.1.1.
	materiāls trilamināts
	

	3.1.2.
	materiāls gumija
	

	3.1.3.
	materiāls neoprēns
	

	3.2.
	Hidrotērpa šuves remonts (par 1cm garumā):

	3.2.1.
	materiāls trilamināts
	

	3.2.2.
	materiāls gumija
	

	3.2.3.
	materiāls neoprēns
	

	4.
	Hidrotērpu zābaku pāra nomaiņa
	

	5.
	Hidrotērpu zeķes pāra nomaiņa
	

	6.
	Hidrotērpu kakla manšetes ielīmēšana
	

	7.
	Hidrotērpu rokas manšetes ielīmēšana
	

	8.
	Hidrotērpu ieplūdes vārsta ligzdas ielīmēšana
	

	9.
	Hidrotērpā ieplūdes vārstā darbības atjaunošana
	

	10.
	Hidrotērpu ieplūdes vārstā nomaiņa
	

	11.
	Hidrotērpā izplūdes vārstā ligzdas ielīmēšanā
	

	12.
	Hidrotērpu izplūdes vārstā darbības atjaunošana
	

	13.
	Hidrotērpu izplūdes vārsta nomaiņa
	

	14.
	Hidrotērpu „O” veida rokas manšetes pievienojuma ielīmēšana
	

	15.
	Hidrotērpu „O” veida kakla manšetes pievienojuma ielīmēšana
	

	16.
	Hidrotērpu rāvējslēdzēja ielīmēšana

	16.1.
	100cm - 105cm
	

	16.2.
	90cm - 100cm
	

	16.3.
	85cm - 90cm
	

	17.
	Gumijas hidrotērpu rāvējslēdzēja ielīmēšana

	17.1.
	100cm - 105cm
	

	17.2.
	90cm - 100cm
	

	17.3.
	85cm - 90cm
	

	18.
	Poliuretāna hidrotērpu rāvējslēdzēja ielīmēšana

	18.1.
	100cm - 105cm
	

	18.2.
	90cm - 100cm
	

	18.3.
	85cm - 90cm
	

	19.
	Peldamības kompensācijas vestes (trilaminats) iegriezumu remonts (par 1cm garumā)
	

	20.
	Hidrotērpu (trilaminats) apkope
	

	21.
	Hidrotērpu (gumijas un līdzīgie) apkope
	

	22.
	Peldamības kompensācijas vestes (trilaminats) apkope
	

	Piedāvājuma summa kopā EUR bez PVN
	

	PVN____%
	

	Summa kopā EUR ar PVN
	



Iepirkuma priekšmeta 7.daļa: “Ūdenslīdēju aprīkojuma remonts un apkopes” 
	Nr.
p.k.
	Tehniskās specifikācijas prasības
	Kopējā cena par pakalpojumu un rezerves daļām, euro bez PVN

	1.
	Aqualung TITAN LX Supreme 1.pakāpes ikgadējās pārbaudes (apkopes) atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	2.
	Aqualung TITAN LX Supreme 1.pakāpes reduktora defektācija
	

	3.
	DIN skrūves nomaiņa
	

	4.
	1.pakāpes šļūtenes pievienošanās aizsargvāciņā uzstādīšanā
	

	5.
	Aqualung TITAN LX Supreme 2.pakāpes ikgadējās pārbaudes apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	6.
	Aqualung TITAN LX Supreme 2.pakāpes reduktora defektācija
	

	7.
	Aqualung vārsta sēdekļa nomaiņa 
	

	8.
	Aqualung TITAN LX Supreme korpusa nomaiņa 
	

	9.
	Aqualung TITAN LX Supreme vārsta mehānisma darbības, regulēšanā 
	

	10.
	Aqualung TITAN LX Supreme  Octopus ikgadējas apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	11.
	Aqualung TITAN LX Supreme Octopus reduktora defektācija
	

	12.
	Aqualung augstspiediena šļūtenes nomaiņa
	

	13.
	Aqualung zemspiediena šļūt. nomaiņa (oktopus)
	

	14.
	Aqualung kompensācijas vestes uzpūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	15.
	Aqualung otrās pakāpes reduktora elpošanas šļūtenes nomaiņa
	

	16.
	Aqualung sausā hidrotērpa piepūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	17.
	Aqualung manometra nomaiņa
	

	18.
	Aqualung kompasa nomaiņa
	

	19.
	Aqualung dziļummērītāja nomaiņa
	

	20.
	Scubapro MK17 1.pakāpes ikgadējās pārbaudes (apkopes) atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	21.
	Scubapro MK25 1.pakāpes ikgadējās pārbaudes (apkopes) atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	22.
	Scubapro MK17 1.pakāpes reduktora defektācija
	

	23.
	Scubapro MK25 1.pakāpes reduktora defektācija
	

	24.
	Scubapro MK17 1.pakāpes reduktora korpusa nomaiņa
	

	25.
	Scubapro MK25 1.pakāpes reduktora korpusa nomaiņa 
	

	26.
	1.pakāpes šļūtenes pievienošanās aizsargvāciņā uzstādīšanā  
	

	27.
	Scubapro MK17 2.pakāpes ikgadējās pārbaudes apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	28.
	Scubapro MK25 2.pakāpes ikgadējās pārbaudes apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	29.
	Scubapro MK17 iemutņa nomaiņa
	

	30.
	Scubapro MK25 vārsta sēdekļa nomaiņa 
	

	31.
	Scubapro MK17 korpusa nomaiņa 
	

	32.
	Scubapro MK25 vārsta mehānisma darbības, regulēšanā 
	

	33.
	Scubapro MK17 iemutņa nomaiņa
	

	34.
	Scubapro MK25 vārsta sēdekļa nomaiņa 
	

	35.
	Scubapro MK17 korpusa nomaiņa 
	

	36.
	Scubapro MK25 vārsta mehānisma darbības, regulēšanā 
	

	37.
	Scubapro MK17 Octopus ikgadējas apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	38.
	Scubapro MK25 Octopus ikgadējas apkopes atbilstoši ražotāju noteiktajām prasībām
	

	39.
	Scubapro MK25 augstspiediena šļūtenes nomaiņa
	

	40.
	Scubapro MK25 zemspiediena šļūtenes nomaiņa (oktupus)
	

	41.
	Scubapro MK25 kompensācijas vestes uzpūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	42.
	Scubapro MK25 otrās pakāpes reduktora elpošanas šļūtenes nomaiņa
	

	43.
	Scubapro MK25 sausā hidrotērpa piepūšanas šļūtenes nomaiņa
	

	44.
	Scubapro manometra nomaiņa
	

	45.
	Scubapro kompasa nomaiņa
	

	46.
	Scubapro dziļummērītāja nomaiņa
	

	47.
	Ūdenslīdēja sarunu iekārtas Ocean reef  M 105 DIGITAL  -  defektācija un ikgadējā apkope
	

	48.
	Ūdenslīdēja sarunu iekārtas Ocean reef  M 105 DIGITAL Surface station trasdusera nomaiņa
	

	49.
	Ūdenslīdēja sarunu iekārtas Ocean reef  M 105 DIGITAL Surface station mikrafona konsoles nomaiņa
	

	50.
	Ūdenslīdēja zemūdens sarunu mikrofonā un skaļruņa (Ocean Reef GSM G POWER) – defektācija  un ikgadējā apkope  
	

	51.
	Ūdenslīdēja zemūdens stacijas (Ocean Reef GSM G POWER)  akumulatora bloka remonts
	

	52.
	Pilnsejas maskas “Ocean reef” kopā ar 2.pakāpes reduktoru  ikgadēja apkope
	

	53.
	Pilnsejas maskas “Ocean reef”  vizora nomaiņa 
	

	54.
	Pilnsejas maskas “Ocean reef” stiprinājuma siksnas “zirnekļa” nomaiņa 
	

	55.
	Pilnsejas maskas sakaru mikrofona nomaiņa  D-MIC
	

	56.
	Ūdenslīdēja stacijas Budy Phone SP100-D2 Surface station defektācija 
	

	57.
	Budy Phone SP100-D2 Surface station  mikrafona HHM-3 Hand Held Mic konsoles nomaiņa
	

	58.
	Budy Phone SP100-D2 Surface station trasdusera TCA-35 Transducer assembly cable  nomaiņa
	

	59.
	Budy Phone SP100-D2 Surface station THB-14 Headset w/ Boom Mic nomaiņa
	

	60.
	Peldoša sakaru kabeļa 50m Floating Comm Cable nomaiņa
	

	61.
	Sakaru kabeļa 50m CR-4 Standard 4 Wire Comm Rope nomaiņa
	

	62.
	OTS zemūdens sakaru daļas defektācija  
	

	63.
	OTS zemūdens sakaru daļas mikrofona nomaiņa  
	

	64.
	Batariju nodalijuma vaka nomaiņa Spare Parts Kit for all Buddy Phones (1) O-Ring & (1) Battery Cap
	



Pretendenta tehnisko piedāvājumu nosūtīt uz e-pasta adresi ilze.vinke@vugd.gov.lv 
Jautājumu vai neskaidrību gadījuma zvanīt pa tālruni. +371 23777940
	
        (datums)
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